
บ ท ส ร ุป  อ ภ ิป ร า ย ผ ล  แ ล ะ ข ้อ เส น อ แ น ะq

ในการศึกษาวิจัยเรื่อง "การศึกษาเปรียบเทียบการเสนอภาพเยาวชนในวรรณกรรม
เยาวชนต่างวัฒนธรรม,, ครั้งนี้ ผู้วิจัยมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาภาพรวมด้านเนื้อหา และวิธีการนำเสนอ 
ภาพเยาวชน ในวรรณกรรมสำหรับเยาวชนอายุระหว่าง 14 -  18 ปี ซึ่งพิมพ์จำหน่ายในประเทศไทย 
ระหว่างปี พ . ศ. 2539 -  พ.ศ. 2541 เปรยบเทียบภาพของเยาวชน'ใน'วรรณกรรมเยาวชนชอง'ใทย กับ 
วรรณกรรมเยาวชนที่แปลจากภาษาต่างประเทศ และ ศึกษาถึงปัจจัยที่เข้ามาเกี่ยวข้องในการเลือกนำ 
เสนอวรรณกรรมเยาวชนทั้งสองประ๓ ท จากทัศนะและประสบการณ์ของบรรณาธิการสำนักพิมพ์

ผลการศึกษา สามารถสรุปได้เป็นสามส่วน ด้งน้ี
1. ภาพรวมของวรรณกรรมเยาวชนในประเทศไทย
2. การวิเคราะห์เปรียบเทียบการเสนอภาพเยาวชนในวรรณกรรมเยาวชนต่างวัฒนธรรม
3. ปัจจัยเบื้องหลังและทรรศนะของบรรณาธิการ ต่อ ภาพเยาวชนในตลาดวรรณกรรมเยาวชนไทย

ภ า พ ร ว ม ซ อ ง ว ? ร ณ ก ร ร ม เ ย า ว ช น ใ น ป ร ะ ! , ท ศ ไ ท ย

วรรณกรรมเยาวชนประ๓ ทเรื่องแต่ง/บันเทิงคดี (fiction) สำหรับเยาวชนอายุระหว่าง 
14 -  18 ปี ซึ่งตีพิมพ์ระหว่างเดือนมกราคม พ.ศ. 2539 -  เดือนธันวาคม พ.ศ. 2541 ในประเทศไทย ท่ี 
รวมอยู่ในการวิจัยครั้งนี้ มีจำนวนทั้งหมด 146 ชื่อเล่ม แบ่งออกได้เป็นวรรณกรรมเยาวชนจาก 10
วัฒนธรรม (ประเทศ) และเป็นวรรณกรรมเยาวชนจากสำนักพิมพ์22 แห่ง

จากจำนวนวรรณกรรมเยาวชนทั้งหมด 146 ชื่อเล่มนั้น แบ่งออกเป็นประ๓ ท (genres) 
และประ๓ ทย่อย (subgenres) ได้ด้งนี้คือ 1

1 ว ร ร ณ ก ร ร ม เย า ว ช น แ ต ่ล ะ ช ื่อ เล ่ม  อ าจ จ ัด อ ย ู่ไ ด ้ใน ป ร ะ เภ ท ย ่อ ย  ( s u b g e n r e s )  ม าก ก ว ่าห น ึ่ง ป ร ะ เภ ท  ด ้งน ั้น  ก าร  

น ับ จ ำน ว น ร ว ม ข อ ง ว ร ร ณ ก ร ร ม เย าว ช น ท ั้ง ห ม ด  จ ึง เป ็น ก าร น ับ โด ย แ บ ่ง ท ี่ม า ข อ ง แ ต ่ล ะ ช ื่อ เล ่ม  (ไท ย /  ต ่าง ป ร ะ เท ศ )  

ม ีใช ่ก าร ร ว ม ป ร ิม าณ ข อ ง ว ร ร ณ ก ร ร ม เย าว ช น ท ี่ได ้จ ำ แ น ก ป ร ะ เภ ท ย ่อ ย ไว ้
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ต า ร า ง ท ี ่  1 1  แ ส ด ง ป ร ิ ม า ณ ว ร ร ณ ก ร ร ม เ ย า ว ช น  จ ำ แ น ก ต า ม ป ร ะ เ ภ ท  แ ล ะ ป ร ะ เ ภ ท ย ่ อ ย

ประ๓ ท ไทย (ชื่อเล่ม) ต่างประเทศ (ซื่อเล่ม)
เร ื่องแนวสมจริง

เรื่องเกี่ยวกับปัญหาและประเด็นทางลังคม 42 16
เรื่องเกี่ยวกับครอบครัวและบุคคลระดับเท่าเทียม 19 22
เรื่องเกี่ยวกับท้องถิ่น 17 4
เรื่องตามสูตร ประ๓ ทเรื่องลึกลับ - 2

เ ร ื ่ อ ง แ น ว จ ิ น ต น า ก า ร พ ี ่ น บ า น

นิทานพื้นบ้านปรัมปรา - 2
เ ร ื ่ อ ง แ น ว จ ิ น ต น า ก า ร ส ม ้ ย ใ ห ม ่

นิทานพื้นบ้านสมัยใหม่ 1 3
เรื่องสิ่งมีชีวิตพิสดาร 3 25
จินตนิยายอิงประวิติศาสตร์ - 3
เรื่องผจญภัยตามหาของมีค่า 2 14
นิยายวิทยาศาสตร์ 3 1
รวมจำนวนวรรณกรรมเยาวชนทั้งหมด 79 67

จากข้อมูลทั้งหมดนี้ มีข้อสังเกตคือ วรรณกรรมเยาวชนไทย มีจำนวนวรรณกรรม 
ประ๓ ทเรื่องแนวสม'จริง (realistic fiction) มากกว่าเรื่องแนวจินตนาการ (traditional / modern fantasy) 
อย่างเห็นได้ชัด ในขณะที่ วรรณกรรมเยาวชนแปลจากภาษาต่างประเทศ มีจำนวนวรรณกรรมทั้งสอง 
ประ๓ ทหลัก ใกล้เค ียงกันมากกว่า นอกจากนั้น เมื่อเปรยบเทียบปริมาณวรรณกรรมเยาวชนใน
ประ๓ ทเรื่องแนวสมจริงทั้งหมดแล้ว วรรณกรรมเยาวชนไทย จะมีจำนวนมากกว่าวรรณกรรมเยาวชน 
แปล ร้อยละ 62.37 ต่อร้อยละ 37.63 และในทางกลับกัน วรรณกรรมเยาวชนแปล ก็มีจำนวนเรื่อง 
ประ๓ ทแนวจินตนาการมากกว่าวรรณกรรมเยาวชนไทย ร้อยละ 83.02 ต่อร้อยละ 16.98

ก า ร ว ิ เ ค ร า ะ ห ์ เ ป ร ี ย บ เ ท ี ย บ ก า ร เ ส น อ ภ า พ เ ย า ว ช น ใ น ว ร ร ณ ก ร ร ม เ ย า ว ช น ต ่ า ง ว ั ฒ น ธ ร ร ม

ผู้วิจัยได้ศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมเยาวชนไทย และวรรณกรรมเยาวชนที่แปลจาก 
ภาษาต่างประเทศ โดยเลือกศึกษาจากวรรณกรรมเยาวชนแนวสมจริงสามประ๓ ทย่อย คือ ประ๓ ทย่อย 
เรื่องเกี่ยวกับปัญหาและประเด็นทางลังคม, เรื่องเกี่ยวกับครอบครัวและบุคคลระดับเท่าเทียม และ เร่ือง 
เกี่ยวกับท้องถิ่น โดยไซวิธีการและแนวคิดลัญญวิทยาโครงสร้างนิยม ด้นหาโครงสร้างที่ซ่อนอยู่ในภาพ 
รวมของวรรณกรรมเยาวชนในประเทศไทย และค้นหาความเหมือนและความแตกต่างในองค์ประกอบ
ทางวรรณกรรม ได้ผลดังนี้
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ตารางที่ 12 เปรียบเทียบการเสนอภาพเยาวชนในวรรณกรรมเยาวชนไทย และต่างประเทศ

ไทย ต ่างประเทศ
1. เน้นที่การแสดงปัญหาที่มีปัจจัยจากภายนอก 

เสนอปัญหาอย่างเป็นรูปธรรม 
มักนำเสนอปัญหาชํ้า ๆ ในเนื้อเรอง 
ความแตกต่างระหว่างแต่ละเล่มที่นำเสนอ 
ปัญหาเดียวกันมีน้อย

แสดงปัญหาทั้งที่ม ีปัจจัยจากภายนอก และ 
ภายใน
เสนอปัญหาอย่างเป็นนามธรรมมากกว่า 
ความหลากหลายชองประเด็นปัญหา และวิธี 
การนำเสนอ มีมากกว่า

2. มักนำเสนอปัญหาอย่างตรงไปตรงมา ผ่าน
บทบรรยายหรือคำพูดของตัวละคร โดย 

เฉพาะตัวละครที่ม ีลักษณะ “ผู้รู้,,

มักไม่นำเสนอปัญหาอย่างตรงไปตรงมา
เพียงมองปัญหาจากมุมมองของเยาวชนที ่
เป็นตัวละครหลัก ซึ่งได้รับผลกระทบอื่น ๆ ใน 
เนื้อเรื่อง ให ้ผ ู้อ ่านทำความเข้าใจเอง

3. การแก้ไขปัญหา ตัวละครหลักที่เป็นเยาวชน 
ในเรื่อง มักไม่ได้อยู่ในฐานะที่จะลามารถแก้ 
ไขปัญหาด้วยตนเองได้ เป็นเพียงผู้ที่ต้องเอา 
ตัวรอดจากสถานการณ์ปัญหาที่กำหนด หรือ 
ต้องอาศัยความช่วยเหลือจากผู้ท ี่ม ีอำนาจ 
มากกว่าในท้ายที่ล ุด

ตัวละครหลักซึ่งเป็นเยาวชนมักจะสามารถ 
บรรลุถึงวิธีการแก้ไขปัญหาในส่วนของตนได ้
เอง และได้ลงมือดำเนินการแก้ปัญหานั้น 
อย่างลุล่วงด้วยตนเอง หรืออย่างน้อยกิหาวิธ  ี
อยู่ร่วมกับปัญหาได้อย่างลงตัว 
การแก้ไขปัญหาในเชิงปัจเจกของตัวละคร 
หลักมักทำให้ปัญหาของตัวละครอื่นลุล่วงไป 
พร้อมกันด้วย

4. มีรื่องที่ม ีตัวละครหลักที่เป ็นชายมากที่ส ุด 
รองลงมาคือเรื่องทิดำเนินเรื่องด้วยตัวละคร 
หลักทั้งหญิง และชาย ควบคู่กัน ส่วนที่น้อยที่ 
สุดคือเรื่องที่มีตัวละครหลักเป็นหญิง

มีตัวละครหลักหญิงและชาย ในลัดส่วนที่ 
พอๆ กัน ขณะที่มีรื่องที่ใช้ตัวละครหลักหญิง 
และชายดำเนินเรื่องไปควบคู่กัน เพียงชื่อเล่ม 
เดียว เนื่องจากนิยมเล่าเรื่องโดยใช้มุมมอง 
เดียวตลอดทั้งเล่มมากกว่า

5. ตัวละครหลักส่วนใหญ่เป็นเยาวชนที่มีภูมิ 
ลำเนาอยู่ในชนบท และตัวเรื่องกิเกิดขึ้นใน 
ชนบท

เรื่องส่วนใหญ่เกิดขึ้นในเมือง หรือลังคมบ้าน 
ชานเมือง ซึ่งตัวละครมีภูมิลำเนาอยู่ มีเรื่องที่ 
ตัวละครมีภูมิลำเนาจากชนบทเพียงส่วนน้อย

6. มีกิจกรรมด้านการเล่นและการเรียนเป็นหลัก 
และยังมักมีหน้าที่ในการช่วยเหลือทางบ้าน 
เช่นหาอาหารให้ครอบครัวอีกด้วย

ส่วนใหญ่ไม่ได้แสดงภาพการทำงานของ 
เยาวชน เนื่องจากไม่ได้อยู่ในช่วงวัยที่จะเรื่ม 
ทำงานหาเลี้ยงครอบครัว



ตารางที่ 12 (ต่อ) เปรียบเทียบการเสนอภาพเยาวชนในวรรณกรรมเยาวชนไทยและต่างประเทศ

ไทย ต ่างประเทศ
7. เมื่อเยาวชนก่อปัญหาให้เกิดขึ้นเองกับคนที ่

อายุรุ่นราวคราวเดียวกัน พวกเขาต้องการที ่
จะแก้ไขปัญหานั้นด้วยตนเอง ตามวิธีของตน 
เอง นอกเสียจากว่าปัญหานั้นจะเกิดบาน  
ปลายและใหญ่โตขึ้นจนเกินตัว และปัญหาที ่
เกิดขึ้นในเรื่องก็มักคลี่คลายไปไต้อย่างที่ผู้ที ่
เกี่ยวข้องพอใจ

เช่นเดียวกัน

8. มีเรื่องจำนวนน้อยมากที่กล่าวถึงเรื่อง "ความ 
รัก', หรีอความรู้สึกต่อเพื่อนต่างเพศในช่วง 
ผ่านวัย จากเด็ก สู่ความเป็นผู้ใหญ่ 
เสนอเนื้อหาในประเด็นนี้ผ่านมุมมองของตัว 
ละครเยาวชน ซึ่งยงคงไม่มั่นใจ หรือไม่แน่ใจ 
เกี่ยวกับความรู้สึกในช่วงนี้อย่างชัดเจน รู้แต่ 
เพียงว่าไต้เกิดความเปลี่ยนแปลงขึ้นกับตน 
เอง และ เมื่อรวมกับประสบการณ์ที่ผ่านมา 
ทั้งหมด ก็ทำให้ตัวละครหลักนั้น รู้สึกเป็นผู้ 
ใหญ่ขึ้นในตอนท้าย

เช่นเดียวกัน

9. ตัวละครเยาวชน กับ ผู้ใหญ่ แสดงบทบาทต่อ 
กันในลักษณะ '‘ผู้ให้" กับ “ผู้รับ" (ตามลำดับ) 
แสดงถึงความเป็นฝ่ายรุก (active^ละฝ่าย 
รับ (passive) ในหลาย ๆ แง่มุมของความ 
ลัมพันธ์

ตัวละครเยาวชนและผู้ใหญ่ มีโอกาสจะเป็น 
ทั้งผู้ให้และผู้รับไต้พอ ๆ กัน และบทบาทนั้น 
จะต่างกันในต่างสถานการณ ์ แต่ที่สำคัญคือ 
จะแสดงภาพของเยาวชนที่มีความ “เสมอ 
ภาค" กับผู้ใหญ่มากกว่า นั่นคือ “ผู้รับ" น้ัน 
ไม่ได้อยู่ในฐานะ passive หรือเป็นฝ่ายรับ 
เสมอไป และ ‘'ผู้ให้" บางทีก็เป็นเพียงแต่ “ผู้ 

ให้โอกาส" เท่านั้น
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ตารางที่ 12 (ต่อ) เปรียบเทียบการเสนอภาพเยาวชนในวรรณกรรมเยาวชนไทยและต่างประเทศ

ไทย ต ่างประเทศ
10. การเป็น ‘‘ผู้ให้" ของผู้ใหญ่โดยเฉพาะผู้ปก 

ครองนั้น มักเป็นไปด้วยความเต็มใจ และนำ 
เสนอในลักษณะที่คล้ายกับเป็นหน้าที่ซึ่งไม่ 
ได้ถูกเขียนเป็นลายลักษณ์อักษร ตัวละคร 
หลักที่เป็นเยาวชนเองก็มีหน้าที่ที่จะต้องเป็น 
‘'ผู้รับ” ที่ดี -  คือเป็นผู้รับที่มีความกตัญณู รู้ 
คุณ และสามารถใช้ประโยชน์จากสิ่งที่ได้รับ 
มานั้นอย่างดีที่สุดด้วย

ผู้ใหญ่ไม่พึงแสดงบทบาทของ “ผู้ให้” เพราะ 
อาจทำให้เยาวชนเกิดความรู้ส ึกต่อต้าน จึง 
ต้องมีการใช้คำอธิบายอย่างฉลาด และเน้น 
ว่าความคิดในการแก็ใขปัญหานั้นเป็นของตัว 
เยาวชนเอง

11. ฉาก ที่พบในเรื่องประเภทเกี่ยวกับท้องถิ่น 
คือฉากในระดับหมู่บ้านของชนบท หรือ ท่ี 
แห่งใดก็ตามซึ่งอยู่ไกลห่างจากความเป็น 
เม ืองใหญ่อย่างยิ่ง
ช่วงเวลา ในเรื่องมักไม่ใช่เวลาในปัจจุบัน 
หรืออดีตอันใกล้ บางขื่อเล่มระบุอย่างชัดเจน 
ว่าเรื่องที่ปรากฏในเล่มนี้คือความทรงจำ 
งดงามที่ได้เปลี่ยนไปแล้ว

เป็นฉากในชนบทเช่นเดียวกัน แต่การเสนอ 
ช่วงเวลา ทำในลักษณะที่เป ็นสากล และร่วม 
สมัยกับผู้อ่าน

12. มิต ิด ้านสถานที่และกาลเวลา หยุดนิ่งและ'ซํ้า 
รอยเดิม
เล่าเรื่องด้วยมุมมองของตัวละครในท้องถิ่น 
เอง เล่าถึงแต่ละกิจกรรมย่อย ๆ ในท้องถิ่น 
นั้น ตัวละครขาดการพัฒนา

มิติด ้านสถานที่และกาลเวลามีความเคลื่อน  
ไหวมากกว่า
เล่าเรื่องด้วยมุมมองของตัวละครหลักผู้ 
แปลกหน้ามาจากถิ่นอื่น การปรับตัวให้เข้า 
กับวิถีชีวิตของท้องถิ่นใหม่ของตัวละครหลัก 
เป็นความรู้สึกเดียวกันกับที่ผู้อ่านจะได้รับ 
การเดินเรื่องจึงมีความ “ก้าวหน้า’’ และเปิด 
โอกาสในการพัฒนาตัวละครหลักได้มากกว่า
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ผู้ว ิจ ัยรวบรวมและวิเคราะห์บทสัมภาษณ์ (Depth Interview) บรรณาธิการสำนักพิมพ์ 

จ ำ น ว น  5  ท ่า น  จ า ก ส ำ น ัก พ ิม พ ์ 5  แ ห ่ง ท ี่ต ีพ ิม พ ์ว ร ร ณ ก ร ร ม เย า ว ช น จ ำ น ว น ม า ก ท ี่ส ุด ใน ช ่ว ง ร ะ ย ะ เว ล า ท ี ่

ก ำ ห น ด ใ น ก า ร ว ิจ ัย  ( ค ิด เป ็น ร ้อ ย ล ะ 8 1 .5 1  ข อ ง ท ั้ง ห ม ด ) แ ล ะ ย ัง ค ง ม า ก ท ี่ส ุด ใ น ป ัจ จ ุบ ัน  ป ร ะ ก อ บ ด ้ว ย

1. ค ุณ  ว ิภ า  ด ัณ ฑ ูล พ ง ษ ์: บ ร ร ณ า ธ ิก า ร ส ำ น ัก พ ิม พ ์ต ้น อ ้อ  1 9 9 9  (ด ้น อ ้อ  แ ก ร ม ม ี่ -  เด ิม )

2 . ค ุณ  ม ก ุฎ  อ ร ฤ ด ิ : บ ร ร ณ า ธ ิก า ร ส ำ น ัก พ ิม พ ์ผ ีเส ื้อ

3 . ค ุณ  อ ร ย า  ไ พ ฑ ูร ย ์ : บ ร ร ณ า ธ ิก า ร ส ำ น ัก พ ิม พ ์แ พ ร ว เย า ว ช น

4 . ค ุณ  ธ ้ญ ญ า ภ ร ณ ์ ภ ู่ท อ ง  : บ ร ร ณ า ธ ิก า ร ส ำ น ัก พ ิม พ ์ไ ท ย ว ัฒ น า พ า น ิช  ( แ ผ น ก ห น ัง ส ือ ส ำ ห ร ับ เด ็ก แ ล ะ  

เย า ว ช น )

5 . ค ุณ  จ ิต ต ิ ห น ูส ุข  : บ ร ร ณ า ธ ิก า ร ส ำ น ัก พ ิม พ ์ด ับ เบ ิ้ล น า ย น ์ ( ด อ ก ห ญ ้า  -  เด ิม )

ปัจจัยเบื้องหลังและทรรศนะของบรรณาธิทา?ต่อภาพเยาวชนในตลาดวรรณกรรมเยาวชนไทย

ผลการวิเคราะห์ที่น่าลนใจ แบ่งเป็นประเด็นต่อไปนี้

1. ที่มาของต้นฉบับ
แบ่งออกเป็นสองวิธีคือ นักเขียน/นักแปลส่งเรื่องมาให้สำนักพิมพ์พิจารณา กับ สำนัก 

พิมพ์เป็นฝ่ายติดต่อขอเรื่องจากนักเขียนหรอนักแปลเอง ในกรณีของเรื่องแปลส่วนมากในการทำงานมัก 
เป็นวิธีหลัง เนื่องจากสำนักพิมพ์ต้องการติดต่อเรื่องลิฃลิทธิ้ก่อนที่จะให้นักแปลทำงานเสร็จ เพื่อไม่ให้ม ี
ปัญหาทางกฎหมายในภายหลัง

2. บทบาทหน้าที่ไนการทำงานของบรรณาธิการวรรณกรรมเยาวชน
เหมือนกับบรรณาธิการของงานพิมพ์ประ๓ ทอื่น แต่แต่ละสำนักพิมพ์จะมีข้อแม้หรือข้อ 

เน้นในการเสือกตรวจแก้ที่แตกต่างกัน เช่นด้านสำนวนภาษา ซึ่งต้องให้ถูกต้อง ราบรื่น และเหมาะกับผู้ 
อ่านซึ่งเป็นเยาวชน และการรักษาต้นฉบับภาษาเดิม สำหรับเรื่องแปล บรรณาธิการมีความเหินว่าผู้แปล 
ไม่ควรติดสำนวนภาษาของตนเอง แต่ต้องรักษาบรรยากาศตามต้นฉบับเดิมอย่างดีที่สุด นอกจากนั้น ยัง 
ต้องกลั่นกรองหากมีการนำเสนอความคิดที่อาจละเมิดสถาบันที่เป็นที่นับกือ 3

3. วรรณกรรมเยาวชน'ที่ดี'ในทรรศนะ'ของบรรณาธิการ
เป็นเรื่องที่มีตัวละครสม1จรืง มีชีวิต และผู้อ่านต้องได้รับความคิดต่อยอดออกไปจากตัว 

หนังสือ อย่างไรก็ตาม บรรณาธิการเน้นว่า ความสนุก เป็นปัจจัยที่บรรณาธิการจะพิจารณาก่อน เพราะ 
เรื่องของไทยมักเน้นที่การลั่งสอนศีลธรรมจริยธรรม และเป็นเรื่องจากชนบท ทำให้ไม่สนุกสำหรับเยาวชน 
ซึ่งเป็นกลุ่มเป้าหมาย
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4 . ค ว า ม เห ็น ต ่อ ค ุณ ภ า พ ว ร ร ณ ก ร ร ม เย า ว ช น ไ ท ย ใ น ป ัจ จ ุบ ัน

ม ีท ั้ง ท ี่ค ่อ น ข ้า ง พ อ ใจ  แ ล ะ ย ัง ไม ่พ อ ใจ  ส ่ว น ท ี่ค ่อ น ข ้า ง พ อ ใ จ ใ ห ้เห ต ุผ ล ว ่า เพราะสำน ัก
พ ิมพ ์หลายแห ่งช ่วยก ันปร ับปร ุงและใส ่ใจในค ุณ ภาพ  นอกจากน ั้นรางว ัลย ังเป ็น ต ัว กระตุ้นให ้น ักเข ียน
อยาก เข ียน  และสำน ักพ ิมพ ์อยากพ ิมพ ์ ส ่วนท ี่ย ังไม ่พอใจค ุณภาพน ั้น  บรรณ าธ ิการเห ็นว ่าน ักเข ียนย ัง  
เข ียนหน ังส ือด ้วยความไม ่เข ้าใจเด ็ก ม ักจะเน ้นแต่การสอนศีลธรรม และเป ็นการสอนที่ไม ่แนบเน ียน ท ำให  ้
ต ัวเร ื่องขาดค ุณ ภาพ  ท ั้งน ั้เป ็นเพราะไม ่ม ีการเสร ิมสร ้างจ ินตนาการให ้คนไทยต ั้งแต ่ย ังเล ็ก ทำให ้ไม ่
สามารถสร ้างงานท ี่เพ ียบพ ร ้อมด ้านจ ินตนาการได ้

5. ภาพของเยาวชนในวรรณ กรรมเยาวชน
บ ร ร ณ า ธ ิก า ร เห ็น ว ่า  เด ็ก ใน ว ร ร ณ ก ร ร ม เย า ว ช น ไ ท ย  ย ัง ค ง เป ็น เด ็ก อ ย ่า ง ท ี่ผ ู้ใ ห ญ ่อ ย า ก ใ ห ้ 

เป็น ค ือ เป ็น เด ็กท ี่อย ู่ใน กรอบ ของกฎ เกณ ฑ ์ และจะม ีผ ู้ใหญ ่หร ือส ิงแวดล ้อมท ี่คอยด ูแลให ้เด ็กคงอย ู่ใน  
กรอบน ั้นอย ู่เสมอ ท ำให ้เด ็กไม ่กล ้าท ี่จะค ิดแตกต ่าง และขาดจ ินตนาการในท ี่ส ุด นอกจากน ั้น  การเสนอ 
ภาพเด ็กในวรรณ กรรมเยาวชนไทยย ังม ีความไม ่เป ็นธรรมชาต ิอย ู่มาก

6. สภาพการณ์ปัจจุบันและปัจจัยเบื้องหลังวรรณกรรมเยาวชนในประเทศไทย

สภาพการณ์และปัจจัยเบื้องหลังนั้นโยงใยกันในทุกส่วนที่เกี่ยวข้อง เรื่ม'จากการที่ตลาด 
วรรณกรรมเยาวชนของไทยยังแคบ เพราะเรื่องชองไทยนั้นไม่หลากหลาย โดยมีที่มาจากการที่นักเขียนไม่ 
เห็นความจำเป็นต้องปรับปรุงคุณภาพ และระบบ -  ทั้งการขายหนังสือเข้าส่ห้องสมุดโรงเรียนโดยต้อง 
อาลัยความสามารถหรือความสัมพันธ์พิเศษระหว่างสำนักพิมพ์กับโรงเรียน และการแจกรางวัลให้กับ
เรื่องในแนวเด ิมๆ -  ทำให้ไม ่เอ ื้ออำนวยต่อการเปลี่ยนแปลงนอกจากนั้นผู้อ ่านเองก็ย ังม ีพ ื้นฐานการอ่าน  
ที่ไม่ด อันอาจมีที่มาจากการขาดการพัฒนาทางจินตนาการ ครูและผู้ปกครองซึ่งยังคงเสือกแต่หนังสือที่ 
มุ่งลังสอนศีลธรรมให้เยาวชนก็เป็นส่วนหนึ่งที่อาจทำให้วรรณกรรมเยาวชนไม่อาจพัฒนาไปในทิศทางอื่น 
และส่งผลให้ “ภาพ" ของเยาวชนในวรรณกรรมเยาวชนไทยถูกนำเสนอในลักษณะที่เป็นอยู่ ในที่สุด 7

7. แนวโน้มความเป็นไป และข้อเสนอแนะเพ่ือการพัฒนาวรรณกรรมเยาวชน

บรรณาธิการเห็นว่าปัญหาเศรษฐกิจน่าจะกำลังคลี่คลายลง และสำนักพิมพ์แต่ละแห่ง 

ก็กำลังพื้นตัวขึ้น สำนักพิมพ์ต้องวางแผนหรือวางนโยบายด้านคุณภาพการผลิตของตนเพื่อต้อนรับการ 

พื้นตัวของตลาดน เพราะจะส่งผลถึงตลาดวรรณกรรมเยาวชนโดยส่วนรวม และคุณภาพที่สมํ่าเสมอจะ 

ทำให้สำนักพิมพ์อยู่รอดได้ในระยะยาว นอกจากนั้น ทุกฝ่ายท่ีเกี่ยวข้องในตลาดวรรณกรรมเยาวชน คือ 

นักเขียน สำนักพิมพ์ ลี่อมวลชน สถาบันการคิกษ'า ไปจนถึงนักอ่าน ยังต้องร่วมกันพัฒนาตนเองอย่าง 

ครบวงจร เพ่ือให้วรรณกรรมเยาวชนสามารถเติบโตได้ต่อไปในประเทศไทย และมีความเป็นวรรณกรรม 

“สำหรับเยาวชน" อย่างแท้จริง
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‘อ ภ ิ ป ร า ย ผ ล ท า ? ว ิ จ ั ย

ผลการวิเคราะห์วรรณกรรมสำหรับเยาวชนอายุระหว่าง 14 -  1 8  ปี ท่ีตี'พิมพ์'ระหว่างปี 

พ.ศ. 2539 -  2541 ในส่วนแรกคือการวิเคราะห์ในเซิงปริมาณน้ัน มีข้อที่น่าสังเกตอยู่หลายประเด็น โดย 

เฉพาะประเด็นที่จะส่งผลต่อ “ภาพ’, ของเยาวชนซ่ึงได้รับการนำเสนอในวรรณกรรมเยาวชน อาทิ ประเด็น 

เกี่ยวกับสำนักพิมพ์ และประเด็นเก่ียวกับวรรณกรรมเยาวชนไทยประ๓ ทจินตนาการ

ความแตกต่างระหว่างวรรณกรรมเยาวชนไทย กับวรรณกรรมเยาวชนที่แปลมาจาก
ภาษาต่างประเทศนั้น ไม่เพียงแต่จะเปินความต่างที่พบเห็นได้เมื่ออ่านเนื้อหาของหนังสือ หากแต่เป็น 
ความต่างที่เรมมาตั้งแต่ระบบการทำงานของสำนักพิมพ์ เมื่อพิจารณาจำนวนวรรณกรรมเยาวชนในการ 
วิจัยครั้งนื้ 2 เราได้พบว่าสำนักพิมพ์ที่ตีพิมพ์วรรณกรรมเยาวชนไทยจำนวนมากที่สุดสองแห่ง 2 3 ก็คือ
สำนักพิมพ์ซึ่งมุ่งเน้นและได้พัฒนาสายสัมพันธ์พิเศษในการทำตลาดเข้าส่ระบบห้องสมุดโรงเรียนโดยตรง 
ในขณะที่สำนักพิมพ์ซึ่งตีพิมพ์วรรณกรรมเยาวชนแปลจำนวนมากที่สุดสองแห่ง 4 5 ก็เป็นสำนักพิมพ์ที่
แทบจะไม่ได้ตีพิมพ์วรรณกรรมเยาวชนไทยเลย และทำตลาดเข้าส่ระบบร้านค้าเท่านั้น ทำให้ความ
แตกต่างระหว่างภาพของเยาวชนไทย กับเยาวชนต่างประเทศ ที่ปรากฏในตลาดวรรณกรรมเยาวชนทุก 
วันนี้ เก ือบจะกลายเป็นความแตกต่างระหว่างภาพเยาวชน “ในระบบโรงเรียน" กับภาพเยาวชน “ที่ขาย 
ได ้ในตลาดร้านค้า” ไปด้วยเข่นกัน

ในอีกประเด็นหน่ึง ผู้วิจัยพบว่าการขาดหายไปของวรรณกรรมเยาวชนไทยประ๓ ท

จินตนาการ (fantasy) 5 ไม่ได้เป็นเพราะตลาดวรรณกรรมเยาวชนไทยไม่มีความต้องการวรรณกรรม

ประ๓ ทน้ื เนื่องจากวรรณกรรมเยาวชนแปลประ๓ ทเดียวกันก็ยังคงมีอยู่ในตลาดเป็นจำนวนมากและได้ 

รับการตีพิมพ์ออกมาอย่างสมํ่าเสมอ สาเหตุน้ันนอกจากอาจจะเป็นเพราะนักเขียนไทยไม่นิยมหรีอ ไม่มี 

ความถนัดในการสร้างงานประ๓ ทน้ื ดังท่ีบรรณาธิการได้เสนอความเห็นไว้ในผลการวิจัยบทที่ 5 แต่

2 ด ูร า ย ล ะ เอ ีย ด จ า ก ผ ล ก า ร ว ิจ ัย  ห น ้า  4 3

3 ส ำน ัก พ ิม พ ์ด ้น อ ้อ  ต ีพ ิม พ ์ว ร ร ณ ก ร ร ม เย าว ช น ไท ย ใน ก าร ว ิจ ัย ค ร ั้งน ี้ 3 2  ช ื่อ เล ่ม  แ ล ะ ส ำน ัก พ ิม ฟ ไท ย ว ัฒ น าพ าน ิช  

ต ีพ ิม พ ์ว ร ร ณ ก ร ร ม เย าว ช น ไท ย ใน ก าร ว ิจ ัย ค ร ั้งน ี้ 11 ช ื่อ เล ่ม  จ าก ท ั้งห ม ด  6 7  ช ื่อ เล ่ม  ค ิด ร ว ม ส อ ง ส ำน ัก พ ิม พ ์เป ็น  

ร ้อ ย ล ะ  6 4 .1 8  ของ ว ร ร ณ ก ร ร ม เย าว ช น ไท ย  ท ั้งห ม ด
4 แ พ ร ว ส ำน ัก พ ิม พ ์ ต ีพ ิม พ ์ว ร ร ณ ก ร ร ม เย าว ช น แ ป ล ใน ก าร ว ิจ ัย ค ร ั้งน ี้ 2 7  ช ื่อ เล ่ม  แ ล ะ ส ำน ัก พ ิม พ ์ผ ีเส ือ  ต ีพ ิม พ ์ 
ว ร ร ณ ก ร ร ม เย า ว ช น แ ป ล ใน ก า ร ว ิจ ัย ค ร ั้ง น ี้ 2 0  ช ื่อ เล ่ม  จ าก ท ั้งห ม ด  7 9  ช ื่อ เล ่ม  ค ิด ร ว ม ส อ ง ส ำน ัก พ ิม พ ์เป ็น ร ้อ ย ล ะ  

5 9 .4 9  ของ ว ร ร ณ ก ร ร ม เย าว ช น แ ป ล  ท ั้งห มด
5 มี 9  ช ื่อ เล ่ม  ต ่อ ว ร ร ณ ก ร ร ม เย าว ช น แ ป ล ป ร ะ ๓ ท จ ิน ต น าก าร  4 4  ช ื่อ เล ่ม  จ าก ท ั้งห ม ด  5 3  ช ื่อ เล ่ม  ค ิด เป ็น ร ้อ ย ล ะ

8 3 .0 2  ต ่อ ร ้อ ย ล ะ  1 6 .9 8
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การสร้างเรองโดยมีพื้นฐานจากความเป็นอุดมคติไทยเช่นนี้ เป็นส่วนสำคัญที่ทำให้

วรรณกรรมเยาวชนที่เกี่ยวกับเรื่องชนบทได้รับรางวัลจากการจัดประกวด ในงานสัปดาห์หนังสือแห่งชาติ 

(โดยคณะกรรมการพัฒนาหนังสือแห่งชาติ) ต้ังแต่การจัดประกวดคร้ังแรก และทำให้นักเขียนไทยนิยม

เขียนงานลักษณะนี้เรื่อยมา (มกุฎ อรฤดี, สัมภาษณ์, 24 มีนาคม 2543) ซึ่งมีผลต่อ ''ภาพ” ของเยาวชน 

ท่ีถูกนำเสนอในวรรณกรรมเยาวชนของไทยโดยตรงทีเดียว

การวิเคราะห์เปรียบเทียบระหว่างวรรณกรรมเยาวชนไทย กับวรรณกรรมเยาวชนแปล 

โดยแนวคิดสัญญวิทยาโครงสร้างนิยม ได้แสดงว่า สูตรสำเร็จของการเสนอภาพเยาวชนไทยคังที่กล่าวมา 

น้ัน -  โดยเฉพาะในส่วนที่เก่ียวกับการตัดสินใจในชีวิตประจำวันและการแกไขปัญหาของเยาวชน -  ทำให้ 

เห็นได้ว่าเยาวชนไทยเป็นคนที่มีความเป็นฝ่ายรับ (passive) ในการดำเนินชีวิตอย่างค่อนข้างมาก ตรง 

ข้ามกับการเสนอภาพผู้ใหญ่ เป็นการเสนอภาพในฐานะผู้มีอำนาจ หรีอ "ผู้ให้" -  ทั้งโดยความรักและโดย 

หน้าที่ เป็นผู้แก้ไขปัญหา ท้ังของเร่ือง และของตัวเยาวชนเอง โดยเยาวชนมีบทบาทเป็นเพียง "ผู้รับที่ดี” 

จึงอาจกล่าวได้ว่า สำหรับเยาวชนไทยน้ัน ผู้ใหญ่คือผู้ให้อิสระแก่เด็ก

ความเป็นอิสระนั้น มีความสำคัญกับเยาวชนเสมอมา ความต้องการที่จะพัฒนาความ 

เป็นอิสระทางอารมณ์จากผู้ใหญ่นั้น ถือเป็นความต้องการที่เยาวชนให้ความสำคัญเป็นอันตับที่สอง รอง 

จากความต้องการมั่นใจว่าตนเป็นผู้ปกติทั้งกาย ใจ อารมณ์ และสังคม เลยทีเดียว (Hanna and 

McAllister, 1960 อ้างใน ชฎา เปรมโยธิน, 2 5 2 8  : 3 0 )  การคืกษาเยาวชนของไทยเองก็ให้ผลท่ีไม่แตก 

ต่างกันนัก โดยระบุว่า วัยรุ่นต้องการเป็นอิสระจากผู้ใหญ่ ขณะเดียวกับที่ต้องการให้ผู้ใหญ่เข้าใจตนด้วย 

(ทัศนา สลัดยะนันทั และ สัดดา รุ่งวิสัย, 2 5 3 4  : 1 0 6 )

ตังน้ัน เมื่อเปรียบเทียบกับวรรณกรรมเยาวชนจากต่างประเทศ ซึ่งเสนอภาพของ

เยาวชนที่มีอิสระมากกว่ากัน และมีความหลากหลายในวิธีการนำเสนอเนี้อหามากกว่า ความแตกต่างจึง 

เห็นได้ชัดเจน และอาจเป็นคำตอบของคำถามที่ว่าเพราะเหตุใดวรรณกรรมเยาวชนของไทยกับ

วรรณกรรมเยาวชนจากต่างประเทศจึงไม่อาจขายได้ในตลาดเดียวกัน ย่ิงไปกว่าน้ันคือ ระบบการศึกษา 

และหน่วยงานของรัฐที่มีหน้าท่ีในการสนับสนุนวรรณกรรมเยาวชนของไทย ก็กำลังออกแรงตันให้

วรรณกรรมเยาวชนไทยน้ันพัฒนาไปในทางท่ีห่างจากตัวเยาวชนออกไปทุกที

ลักษณะเฉพาะของวรรณกรรมเยาวชนไทยที่เน้นการอบรมลังลอนเช่นน้ี เป็นสิงท่ี

บรรณาธิการสำนักพิมพ์วรรณกรรมเยาวชนทุกท่าน ได้ซ้ีให้เห็นไว้ในผลการวิจัยบทท่ี 5 และเห็นชัดได้ท่ัว 

ไปสำหรับนักอ่านวรรณกรรมเยาวชนในประเทศไทย ตังท่ี ประมวล มณีโรจน์ ระบุไว้ในคำนำสำหรับ 

หนังสือวรรณกรรมเยาวชนเร่ือง “ลมฝนและต้นกล้า" (ยงยุทธ ชูแว่น, 2539 : 8 - 9) ว่า
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“ในชีวิตการอ่าน ข้าพเจ้ามีโอกาสอ่านวรรณกรรมเยาวชนจากประเทศตะวันตกไม่มาก 

นัก -  โดยคุณูปการของนักแปล แต่เช่ือว่า ได้ติดตามอ่านวรรณกรรมเยาวชนของไทยอย่าง

สนใจท่ัวถึง ซ่ึงทำให้เห็นข้อแตกต่างเชิงคุณภาพได้ไม่ยากนัก ข้าพเจ้าจึงมั่นใจที่จะกล่าวว่า 

ประการแรก เช่ือได้ว่าวรรณกรรมเยาวชนชองเราไม่ได้ถูกสร้างข้ึนเพ่ือเป็นเยาวชนเป็นประการ 

แรกประการเดียว อย่างจริงจังและจริงใจ ประการต่อมา ถ้าวัดยังเป็นตัวแทนของความดี และ 

งานสวนสนุกคือตัวแทนของความสนุกสนานที่ปราศจากพิษภัยแล้ว ยังน่าเชื่อได้อีกว่า

วรรณกรรมเยาวชนของเรา พยายามที่จะลากเด็กเข้าล่ห้องหับแห่งจริยธรรมของวัดวาอย่างถูลู่- 

ถูกัง มากกว่าจะเปิดโอกาสให้พวกเขาเข้าลู่ความตื่นตาตื่นใจของสวนสนุกที่ชื่นชอบ ซ่ึงบทเรียน 

ที่พวกเขาจะได้จากประสบการณ์ย่อมแนบแน่นลึกขึ้งกว่าการบอกเล่าอย่างตื้นเขินแน่นอน"

ในทางกลับกัน ผู้ปกครองและครโูดยทั่วไปแล้วยังคงเห็นว่าวรรณกรรมเยาวชนนั้นควร 

จะให้ประโยชน์แก่เด็ก โดยล่งเสริมความเหรอจริยธรรมอย่างเห็นได้ชัด ผู้วิจัยไม่แปลกใจในผลการ

วิเคราะห์เน้ือหาของวรรณกรรมเยาวชนไทย เพราะหากทบทวนผลงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับวรรณกรรม

เยาวชนของไทยที่ผ่านมา จะเห็นได้ชัดเจนว่าแนวคิดเซ่นน้ืยังมีอยู่ในแวดวงการศึกษาวิจัยด้วยเช่นกัน คือ 

วิทยานิพนธ์ล่วนใหญ่ที่ศึกษาเนื้อหาหนังสือสำหรับเด็กและเยาวชน ยังเป็นการวิจัยเพื่อค้นหาว่า

วรรณกรรมจะ “สอน" หริอ "ปลูกฝังคุณธรรม’, อะไรให้เยาวชนได้บ้าง

งานวิจัยของ Shobha Sinha (1996) บอกเราว่า “ระดับของความสนใจ, การ “สวม" 

ตนเข้ากับวัฒนธรรมในตัวบท กับระดับความยากง่ายของวรรณกรรมน้ัน ไม่จำเป็นต้องลัมพันธ์กันเลย 

เด็กไม่ได้จัดกลุ่มทั้งตนเองและตัวบทด้วยเกณฑ์ทางวัฒนธรรมเสมอไป ความเข้าใจในวัฒนธรรมของเด็ก 

นั้นเปลี่ยนแปลงได้ทุกเมื่อ” อาจเป็นเพราะเหตุน้ืที่ทำให้เยาวชนในลังคมไทยหันไปเลือกอ่านวรรณกรรม 

เยาวชนแปลกันเพื่มมากขึ้น เม่ือมีโอกาสชื้อด้วยตนเอง ตังท่ีบรรณาธิการได้แสดงความเห็นไว้ เน่ืองจาก 

เยาวชนไทยไม่ได้รู้ลึกว่าค่านิยมหรือวัฒนธรรมในเรองน้ัน  ๆ แตกต่างไปจากตัวเขาอย่างชัดแจ้ง นอกจาก 

น้ัน ในยุคลังคมข่าวสารนี้ ภาพที่เยาวชนมองตนเอง กับภาพท่ีเยาวชนถูกมองในวรรณกรรมเยาวชนไทย 

น้ันไม่ตรงกันอีกต่อไป พวกเขาเรียนรู้ล่ีงต่าง  ๆ ด้วยตนเองมากเกินกว่าที่จะยอมรับการลังสอนอย่างตรง 

ไปตรงมาในวรรณกรรมเยาวชนได้อีก

การถูกผลักตันทางอ้อมจากวรรณกรรมเยาวชนไทยเข่นนื้เอง ท่ีเป็นล่วนหน่ึงซ่ึงอาจทำ 

ให้เยาวชนของไทยได้รับ "การอบรมบ่มเพาะ" (socialization) จากวัฒนธรรมอื่นมากข้ึนทุกที อย่างที่

"ผู้ใหญ่” หลาย  ๆคนอาจจะกำลังกังวลอยู่ในขณะนี้.
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จากผลการวิจัยทั้งหมด ผู้วิจัยเห็นด้วยอย่างยิ่งกับข้อเสนอแนะของบรรณาธิการสำนัก 

พิมพ์วรรณกรรมเยาวชนที่ว่า ทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องในตลาดวรรณกรรมเยาวชน คือ นักเขียน สำนักพิมพ์ 

ลือมวลชน สถาบันการคืกษ'า ไปจนถึงนักอ่าน ยังต้องร่วมกันตรวจสอบคุณภาพในการปฏิบัติหน้าที่ของ 

ตนในวัฎจักรของธุรกิจวรรณกรรมเยาวชนน้ี เพ่ือนำคำตอบท่ีได้ไปพัฒนาตนเอง อย่างครบวงจร โดย 

เฉพาะในส่วนของนักเขียน สำนักพิมพ์ และสถาบันการศึกษา ทั้งน้ี สิงที่ควรคำนึงถึงอย่างแท้จริงนั้น 

ไม่ใช่แค่เพียงว่าเยาวชน “สมควร" จะได้รับ -  หรือถูกปกป้องจาก -  การปลูกฝังเน้ือหาเชิงคุณธรรม 

ประ๓ ทใดบ้าง แต่ควรให้ความใส่ใจมากขึ้นกับการที่เน้ือหานั้นจะได้รับการนำเสนอ “อย่างไร’' ผ่านตัว 

ล ะ ค ร ใ น ลักษณะใด ที่จ ะ ท ำ ใ ห ้เยาวชนไทย ส า ม า ร ถ ม อ ง เห ็น ต ัว เอ ง ใ น ต ัว ล ะ ค ร เห ล ่า น ั้น ได้ แ ล ะ ไ ด ้ร ับ ค ว า ม  

สนุกสนานเพ่ืมข้ึน โดยวางเป้าหมายไว้ที่การโน้มน้าวใจให้เยาวชนเลือกที่จะอ่านวรรณกรรมเยาวชนด้วย 

ตนเอง อย่างเต็มใจ ซึ่งย่อมทำให้เยาวชนได้รับประโยชน์จากการอ่านเพ่ืมข้ึนไปตามกัน

ข้อเสนอแนะสำหรับการวิจัยต่อไป

1. ควรมีการวิจัยเก่ียวกับวรรณกรรมเยาวชนในประเทศไทยเพ่ืมขึ้น โดยเปลี่ยนจากการศึกษาเนื้อหา

ของวรรณกรรมเยาวชน ไปเลือกศึกษาจากผู้มีส่วนเกี่ยวข้องในการสร้างวรรณกรรมเยาวชนในฝ่าย 

อื่น  ๆ เช่น

•  นักเขียนวรรณกรรมเยาวชน -  จัดทำทำเนียบนักเขียนวรรณกรรมเยาวชนในประเทศไทย, 

ศึกษาปัจจัยด้านการศึกษาและประสบการณ์ที่จำเป็นในการเขียนงานสำหรับเยาวชน และ 

ทรรศนะของนักเขียนต่องานเขียนประ๓ ทน้ื

•  ศึกษาจากตัวเยาวชน ผู้เป็นเป้าหมายของการอ่านวรรณกรรมเยาวชน -  เหตุผลหรือปัจจัย

ในการเลือกAม่เลือกอ่านวรรณกรรมน้ัน  ๆ และวรรณกรรมในลักษณะท่ีเยาวชนต้องการ

โดยศึกษาท้ังในเชิงสำรวจและการทำ focus group

2. หากจะมีการศึกษาเกี่ยวกับเน้ือหาของวรรณกรรมเยาวชนต่อไป ก็ควรทำในลักษณะการวิจัยเชิงคุณ 

ภาพ เพ่ือศึกษาในรายละเอียดของวรรณกรรมเยาวชนประ๓ ทต่าง  ๆ มากกว่าการวิจัยเชิงปริมาณที่ 

เป็นเพียงแค่การเก็บข้อมูลทางด้านสถิติ
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